RESTAURANT

MENU

Opening hours *:
spring 10.00 - 19.00
summer 10.00-21.00
autumn 10.00 - 19.00
winter 10.00-18.00
* Check please the opening hours by calling + 48 666 555 113

www.dworek-holny.pl


http://www.dworek-holny.pl/
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Welcome to our Manor house restaurant. We pride ourselves on the exceptional
flavour, quality and freshness of our food, so you may have to wait while it is
being prepared. Depending on your order, this may be from 15-45 minutes and
perhaps a little longer during peak season. Our customers assure us that it is well
worth the wait. If, in future, you are able to book a table and order that would,
of course, help. We would be happy to cater to your needs. If you have any
special dietary requirements, please tell us.

Food is our passion, not just our business, so we use fresh ingredients, make
our own stock and sauce bases. Our bread and cakes are all made and baked

daily on the premises. We smoke the fish, including for our pdtés and churn the
cream from local milR for our butter. We use local produce as much as we can.

Please do take a stroll down to the shore of Lake Hotny and feel welcome to
take advantage of our other attractions — the sandy beach, deck chairs,
children’s playground and sports’ area.

You can also relax in our dry and steam saunas *- with a view over the
gardens around the pond.
Accommodation is available for 12-16 people in our two level apartments.

* rent a sauna (200 PLN/2 hours/max 6 person), please report one hour in advance
* apartments are rented via booking.com
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LOCAL CUISINE
DANIA REGIONALNE

Babka 300 g 25 PLN
Potato and courgette baked refined local variation, served with clarified onions

and a spoonful of cream

Babka ziemniaczano-cukiniowa

serwowana z diueszloa as3$smsmdptadbolyan,

Six crispy potato cakes 22 PLN
Served with thick cream
Chrupigce pl ackit.zisemmioavamene €6gestag $mietanag

Kartacze (Zeppelins) * 27 PLN
Two very large potato dumplings served with pickled cabbage and garnished

with crispy bacon bits and fried onions

Kartacze (cepeliny) 2 szt.

podawane z kiszong kapustag, okraszone skwareczkami z
* after the summer season, the dish is available on limited days at weekends
* poza sezonem letnimdanied 0 St € pwveeek¢éndysvt ogr ani czonej il osci
SOUP COURSES
ZUPY
Cold beet soup 200 ml 18 PLN
Chtodni k Iitewski
Cream of baked tomatoes soup 200 ml 16 PLN
Krem z pieczonych pomidor 6w
Clear Duck soup with our own noodles 200 ml 14 PLN
Ros o6t z kac mdkdronem domowym
Braised tripe with our own bread * 200 ml 18 PLN
FI aki w o | e wwveypieRaayeh aawniejscu pieczywem™
Cream of zander and carp 200 ml 17 PLN
Krem z sandacza i karpia
O9b¢w,; 9({
PRZYSTAWKI
Tart with mushrooms and camembert cheese 220 g 29 PLN
served warm with mushroom sauce
Tart a z gr zybami i serem camembert podawana na ciept o :
Marinated vendace 220 g 27 PLN

with vinegar and served with our own bread* and herb butter**
Pstragag w zal ewi e octowej cpchlabldemaonrya zz nvayspeit ekki‘aenny nz i noat omniye

Marinated trout 220 g 27 PLN

with vinegar and served with our own bread* and herb butter**
Pstragag w zal ewi ewygekabhym maenjejscpcblebldem*aonrya z maset kftem zi ot owy |

Spicy herring tartar 200 g 31 PLN

Marinated in lime juice with onion and chilli, served with our own bread* and herb butter**
Tatar ze $}nmagrowaay wBoku z lonsnkie dodatkiem cebulki i papryczki chili, podawany
ze swojskim pieczywem*imase t ki em %*i ot owy m

* Bread is made and baked on the premises
** Butter is churned on the premises
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DELICIOUS "PIEROGI" HAND MADE
PYSZNE Pl EROGI RECZNIE LEPI ONE

ht R TAAKSNXYIYQ& LIASNRIA 30 PLN

Ten Polish-style carp and perch filled dumplings with clarified onions and beetroot sauce
Pierogi starego rybaka 10 szt.
nadziewane farszem z karpia i okonia z dodatkiem duszonej cebulki oraz sosem buraczkowym

Meat filled dumplings 26 PLN

Eight Polish-style ravioli garnished with butter-fried onions
Pierogi zzpomidesmamang maz.masl e cebul ka

Goat cheese and fresh spinach dumplings 28 PLN
Ten Polish-style ravioli with butter-fried onions
Pierodiezzyen Svepinakiem Zakazicmbs¢ékamld pads ma

SOMETHING SPECJAL FOR VEGETARIAN
COS SPECJALNEGO DLA VEGETARI AN

Courgette pancakes 27 PLN
Six pancakes with sauce made from local forest fungi

Plackiz cukinii5szt.z sosem z grzybdéw [ esSnych

Stuffed cabbage leaves of three types of groats 35 PLN

Served with mushroom sauce and boiled potatoes
Go t g Brkdrzajarai kasz, sosem grzybowym i ziemniakami z wody 2 szt.

SOMETHING EXTRA-SPECIAL... LOCAL FRESH-WATER FISH
RYBY Z OKOLICZNYCH JEZIOR

Pike-perch with courgette fritters 300 g 49 PLN
Fried fillet with delicious fritters
Sandacz na plackach z cukinii

Crispy Wigry whitebait 280 g 35 PLN
Served with french-fries or our own bread*, mango sauce with jalapeno peppers,

and pickled or lightly-salted gherkins.

Chrupi gca st yfrytkaailub swpjskirn chleb¥i* gaseyn z mango i papryczki jalapeno,
ogorkiemlkbsmahpmsmol nym

Dace in onion and cream sauce 300 g 45 PLN
Fried filet with potato wedges and pickled or lightly salted gherkins
Lin w sosi-ebubwyineptekanynti ziemniaczkamiiog 6 r Ki e m

Baked trout with cream of leek sauce 400 g 47 PLN

with mashed potato and grilled vegetables

Pstragg piecoowary mcesanemym (filet) z puree ziemniaczan
Crispy burbot 350 g 48 PLN

with tagliatelle zucchini, toasting potatoes

Mi etus, tagliatelle z cukinii podawany z opiekanymi z

* Bread is made and baked on the premises
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MEAT COURSESWO 5L { / h+9 w95 X

DANIA MIESNE ODKRYTE NA NOWO
Wild boar roast ribs 450 g s.v.* 51 PLN

Sous videooked and baked in juniper sauce, served with reneta apple mousse,
caramelized beets and potato puree
Zeber ka.w%2pidezcizkbane w sosi e | at owdbaaskami,ipurgetismmiszarym s Zz ar € j

Veal confit 400 g s.v.* 47 PLN

Sous videooked with potato puree and glazed carrots and porto sauce
Ciele ¢ i n a s.vc*,@urde tietniaczane, glazurowana marchewka i sos porto

Chicken or turkey schnitzel 350 g 32 PLN

with fries and leek salad
Sznycel drobi owyianyhzp b gt kaomh Kkukiuezedz g

Sejny roast ribs 350 g 35 PLN

with barbecue, apple mousse and potato puree

Pi eczone Zebeztnkuas epno jSaebjtnkeoivsyknu, bar becue i puree zi emn
Duck breast 400 g s.v.* 47 PLN

Sous videooked duck breast, gnocchi garnished with melted butter and a little fresh parsnip,
garlic and apples in a cherry sauce
Piers$ sz*zkopzxkik a mi pods maz an ymobnkiemaj anbatskl eemi pw estorsuisez kvgi $

Roast pork hock in honey beer sauce 400 g 48 PLN

with roast potatoes and pickled cabbage

Pieczona golonka w sosie miodowo-piwnymz o pi ek any mi zi emni akami i ki szona
Ox cheeks 450 g s.v.* 49 PLN

Sous videooked in red wine, served with potato puree and grilled carrot and parsley

Pol i ¢z ksi.v.* duszdneomezzrwonym winie, puree ziemniaczane, marchewka i pietruszka z grilla

*s.v. (sousvide) —vacuum cooked at low temperature to preserve taste and quality

OUT OF THIS WORLD SALADS
SALATKI NI'E Z TEJ ZI EMI
Smoked trout salad 250 g 30 PLN

with rocket, young spinach, avocado, orange, roasted pumpkin seeds and vinaigrette
Sataatzk wedz on ysrinagisetm,g gpockmat ajpczag, prazony whegrgte st k ami (o

Smoked pastrami salad 250 g 32 PLN

with roman lettuce, arugula, pomegranate, mango, blue cheese, orange sauce

Sataatzk wedzonym pastrami, rzymska sat at g, rukol g, gr al
pomaranczowym

Fresh spinach and smoked duck breast 250 g 31PLN

with rocket, dried tomatoes, red onion, jalapeno pepper and garlic sauce
Sat at ka zevedzminma lpii,emlse lag xk@amwyghki pomi dor asdaemaiolicebul g, |

SPECIALLY FOR CHILDREN
SPECJALNIE DLA DZIECI

Pancakes with cottage cheese 21 PLN

Two pancakes served with chocolate or cherry sauce
Nal esni kdosem see&ml adowymsztl ub wi $ni owym

Seasonal fruit pierogi 24 PLN

Eight Polish-style ravioli stuffed with apples/bilberries/strawberries ¢ depending on season
Pierogi z owocami sezonowymi 8 szt.
nadzi ewane w zaleznos$ci od pory roku (np. gruszkami,
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VILLAGE BREAKFAST
WI EJSKI E SNI ADANKO

Scrambled eggs with chives (4 local free range eggs) 250 g 26 PLN

Crispy bacon, gherkins, bread* and butter**

Jajecznicazeszczy pi or ki em z 4 swoj s ki cdwojskiepjeczywaos,h r mgp§-egickyo
Three egg omelette 250 g 26 PLN
with red pepper, onion and bacon

Omletz3jajna st ono (papryka, cebula, boczek

Sausage and two fried eggs 28 PLN

With bread*, herb butter** and pickled gherkins
Ki e t,njhasakzbne (2 szt.) ze swojskim chlebkiem*, maset ki é'm Digdhr &wye mi

* Bread is made and baked on the premises
** Butter is churned on the premises

SIDE ORDERS

MALE CO NI E CO.
Sour dough bread 100 g * 5 PLN
Swojski chlebek na zakwasie 100 g
Potatoes (baked or from water) 120 g 7 PLN
Ziemniaki (opiekane lub z wody)
French-fries 150 g 9 PLN
Frytki
Salad (one, e.g. cucumber with cream, carrot, beetroot) 180 g 9 PLN
Surowka do wybor ks bfraxeki)z er i a, mar chew
Salad (three different) 3 x 60 g 9 PLN

Zestaw suréwek (3 rodzaje)
* Bread is made and baked on the premises

EXOTIC CAKE AND DESERT MENU

ODLOTOWE CIASTA | DESERY

Merinque 150 g 20 PLN
Served with sour cream, mascarpone and fruits

Beza z mascarpone, Smi etang i OwoC ami
ThecKSTQa OHKSHHEaSOl 1S 16 PLN

Served with mouth-watering cherry sauce
Sernik szefa kuchni,r o z pt ywaj gcy shg w Bestamhwpédbwaym

Halva ice cream 60 g 16 PLN
Fantastic ice cream made by us
Lody chat wowe wyrabiane na miejscu

Perfect chocolate cake 150 g 17 PLN

With added plums or cherries surrounded by bitter chocolate mousse

Ciasto czekoladowe z dodatkiemw i $ n i otoczonych musem z gorzkiej
Semifreddo with cherry mousse 70 g 16 PLN

Delicious ice cream made by us
Semi freddo z musem wi$ni owym

Ice-cream 150 g 16 to 19 PLN

Fantastic iced deserts with maybe coconut shavings, orange peel - ask the waiter/waitress please

Desery lodowe w oryginalnym wydaniunp.w t upi nach kokosu, skoOorce pomarancz

bekon,

czekol
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NATURAL JUICE...

SOKI WYCI SKANE Z OwOoCOWw

Cold pressed ecological juice (mix apple, beet, others ) 200 ml

Sok ekol ogi czemnoymixing.joxzlztolhy, nlaur ak)

Apple and carrot 200ml

Squeezed from fresh fruit and vegetables
Wyciskanyso k z | achewle¢200ml mar

Orange and grapefruit 200ml

Squeezed from fresh fruit
Wyciskanyso Kz p 0 ma jpfatd 20@my | gr e

HOT BEVERAGES

200 ml

NAPOJE GORACE

Black, fruit or green tea (Sir William's) 200 ml

Herbata czarna, owocowa lub zielona

Tea, brewed with hand-picked mint and linden blossom 200 mi
Prawdzi wa herbata (napar) z wtasnoreczni e

Espresso coffee* 70 ml
espresso

Cup of coffee

Kawa klasyczna czarna

Cappuccino coffee 200 ml
Kawa cappuccino

Latte coffe 220 ml

Kawa latte
* kawa Lavazza Crema

COLD BEVERAGES

NAPOJE ZIMNE
TOMA fruit juice 200ml

Soki owocowe Toma 200 ml

Lipton Tea/lemon, pear 200ml
Lipton tea cytrynowa/brzoskwiniowa 200 ml

Energy drink "Rockstar" 250 ml

Napodj energetyczny 250 ml
Pepsi, Mirinda, 7up, Schweppes 250 ml
Pepsi, Mirinda, 7Up, Schweppes 250 ml

bYNE &Gl f A miheyaSvatér BOS ikl O 2

Woda mineralnani egazowana Kryosnt aliczne

bYNE &Gt A parkling wateNI00RWD 2 b

Zr 6dt o

Wodamineranagaz owana Krystoal i czne Zrédto 30

Jug of mineral water with orange and lemon 11

Dzbanek wody mineir adyterjyreg plonmar ancza

Real Lithuanian kvas* 0,5 |

Prawdziwy litewski kwas chlebowy 0,5 |

Real Lithuanian kvas* 1|

Prawdziwy litewski kwas chlebowy 1 |

Jug of apple or orange TOMA 1 |

Dzbanek soku CAPPY jabt ko/ pomarancza 1

* Kwasis a traditional Eastern-European non-alcoholic fermented drink

30

13 PLN

15 PLN

15 PLN

9 PLN

10 PLN

zbi eranej

9 PLN

10 PLN

12 PLN

14 PLN

7 PLN

7 PLN

9 PLN

7 PLN

7 PLN

7 PLN

12 PLN

11 PLN

17 PLN

17 PLN

n



Lm)

BEER, WINE, ALCOHOL

PIWO, WINO, ALKOHOLE

Regional beer 0,5 | unpasteurized darkorlight F N2 Y . NRB ¢ | MIPUINs Oy 2 O

Regionalne ciemne lub jasne niepasteryzowane piwo z BrowaruP 6t n o S o ewgblk i

A & ¢ Mdfught Polish beer) 330 ml *** 8 PLN
Piwo Zywiec I(z beczki) 330 m

A & ¢ Mdfught Polish beer) 0,5l 10 PLN
Piwo Zywiec (z beczki) 0, 5I

A & & hoB-8lcoholic beer 330 ml 8 PLN

Piwo bezal kohomlowe Zywiec 0, 33

Lithuanian beer 0,51 (Vilniaus, Svyturys ask the barman) 12 PLN

Piwo Litewskie 0,5l (Vilniaus, Svyturys wg propozycji kelnera)

Red and white house wine 100 ml| *** 10 PLN

Dry Spanish wines with the aroma of fresh fruit. Fresh and well balanced
Wi no czer wiedaké* 100mbi at e

Red and white wine from the wine-list 100 ml** 11 PLN
Wi no czer wone *i(wgbropazciekelrera)k ar ty wi n

Vodka, whiskey, other alcohols (ask the barman please) 7-20 PLN

** Wines are recommended and supplied by "Dom Wina"

***in the winter there is a hot beer , wine with aromatic additives (14 PLN/beer 330ml/wine 250ml)
***z1 mag pol ec amwyinogaromatyazeymipladatkemi (4 PLN piwo 330ml/wino 250ml)



